
Assembly Instructions

Dacomobile – Zentralschalter-Modul
Dacomobile trolley – Central switch module
Poste mobile Dacomobile – Module commutateur central
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General information

Refer to the other documentation

Consignes générales

Respecter les indications ci-dessous

1  Allgemeine Hinweise

Weitere Dokumentation beachten

Achtung!
User Manual „Gerätewagen“ und 
Montageanleitung  „Dacomobile – 
Grundgestell“ unbedingt beachten.

Warning
See user manual entitled “Mobile 
workstations” and assembly instruc-
tions “Dacomobile trolley – Base 
frame”.

Attention !
Respecter impérativement le manuel 
utilisateur « Postes mobiles » et les ins-
tructions de montage « Poste  mobile 
Dacomobile – Châssis de base ».

Gültigkeit
Diese Anleitung gilt für folgende Geräte-
wagen-Komponenten der Knürr AG:

Dacomobile Zentralschalter-Modul –

Notwendiges Werkzeug
Innensechskantschlüssel 5 mm –

Validity
These instructions apply to the following 
trolley components from Knürr AG:

Dacomobile central switch module –

Tools required
5 mm Allen key –

Validité
Ce mode d’emploi est valable pour les élé-
ments de postes mobiles suivants :

Module commutateur central Dacomobile –

Outils nécessaires
Clé Allen 5 mm –

Installation Montage2  Montage

Nur für ESD-Version:
Zahnscheibe A1 verwenden.• 
Erdungskabel an Erdungsbolzen A2, B1 • 
anschließen.

For ESD version only:
Use washer A1.• 
Connect the earth cable to the earth • 
bolts A2, B1.

Uniquement sur la version ESD :
utiliser une rondelle dentée A1.• 
raccorder le câble de mise à la terre aux • 
tiges de mise à la terre A2, B1.
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Cable routing

The central switch module is supplied 
ready-wired with a H05VV-F3G 1.5 mm2 
cable.

The cabling and electrical connection • 
must be carried out by a qualified electri-
cian.
Route the cable in the cable duct to • 
protect it.

Passage des câbles

Le module commutateur central est précâ-
blé avec un câble H05VV-F3G 1,5 mm2.

Faire réaliser le câblage et le branche-• 
ment électrique uniquement par du 
personnel qualifié en électricité.
Faire passer les câbles protégés dans le • 
conduit de câbles.

3  Verkabelung

Das Zentralschalter-Modul ist vorverdrahtet 
mit einem Kabel H05VV-F3G 1,5 mm2.

Verkabelung und elektrischen Anschluss • 
nur durch eine qualifizierte Elektro-
Fachkraft durchführen lassen.
Kabel geschützt im Kabelkanal verlegen.• 

Bitte beachten
Zentralschalter-Modul nicht belasten.• 

Please note
Do not place any weight on the central • 
switch module.

Attention
Ne pas placer de charge sur le module • 
commutateur central !
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